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1886-Smith letter (8/3). Alice Robertson Collection, University of Tulsa.

Levering Mission Manual Labor School or Muskoke Baptist Church Aug. 3."/86
Levering Mission Manual Labor School or Muskoke Baptist Church Aug 3."/86
Levering Mission Manual Labor School or Muskoke Baptist Church Aug. 3./86

Vn hesse cawvnwv vm vhokeckv
an- hiss caawanwa am- anokicka
My friend and beloved sister

Miss A. E. W. Robertson
Miss A E W Robertson
Miss A. E. W. Robertson

opunvky tat cokv-rvkko vpvke antotetskat, mucv-neré-iscn vn hecikes.
oponakd -tat co:ka-takko apéki: a:ntd:ticka:t moca-niti:-eysi:n an- hicéykis
To let you know that | have received your letter and Bibles last night.

Momen svcafvcket, cvnke ofv vtehis cg.

mo:min saca:facki:t canki 6:faati:heysci:

| am so happy to have these in my hand.

Momet vkerriciyat en hervpke estomusen wiyiyetayen omat momecit

mo:mit akitteycaya:t in- hitapki: istd:mosin wéyyayi:tayin o:mat momi:céyt

toknawv cem vtutarés, komit
tokn&wa cim- ato:tati:s k6:meyt
And now | am trying to figure out how quickly | can sell them and send you the money

en honrkv ocis ce.
in- hd"tka 6:ceys ci:
for | havefaith in this.

Momet vpohvke-mahate svrvhecuset ometvn komin omat,
mo:mit apohaki-ma:ha:ti satahi:"cosit omitan ko:méyn o:ma:t
However, | redlize that if | sell only to those who have been asking for one,

nettv vnvcomet oh yvfke tayet ont omen kerris.
nitta anacomi:t oh- yafki: tayi:t ont o:min ki:Heys

it will take several days.

Momis mv vpohate tokot, estet yacet, feketan esheciye vtekat, emares, komis



mo:meys ma apo:ha:ti té:kot istit yacit fi:ki:t&n ishi:cayi: ati:kat imati:s ké:meys
Ce.

(ol

So | think 1 will sell to anyone who wants one and has the money.

Momet cvn honrat etv cokv sulkén ocetskis omes kont cvn honrat omecicen
mo:mit can- hont&:t i:ta co:ka solki:n 6:cickeys o:mi:s ként can- hénta:t omi:céycin
Because | am hoping and believing that you have many copies on hand.

yopvto estomis vpohemahate en heckis tetayes komiyat omecicen,
yopéto: istd:meys apohimahati in- hi:ckéystitayi:s ko:mayat omi:ceycin
perhaps at alater time, | could supply those who first requested a copy

monkat fullakesaset, feketvn ocvke vtekat imares ce.
monkat follakis&sit fi:kitan o:caki: ati:ka:t eyméti:s ci:
and sell the one | now have to those who have the money to buy.

Hiyomen okis.
heyyd:mi:n o:kéys
Hereiswhy.

V sse-lanvpe Emekusvpkv Cukon, Maskoke, Semvlone, Wichita Baptist Association
assi-la:napi immi:kosapka- cokon ma:ska:ki simalé:ni Wichita Baptist Association

vpaksen nvkvftvranet omen,
apaksin nakéftata:nit o:min
at Greenleaf Church the Muskoke-Seminole and Wichita Baptist Association will begin a

meeting tomorrow
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mvn svpokvranet asossét omekv,

man sapo:kata:nit a:sd:ssi:t o:mika

and have announced they will hold services
mv momof, wiyarés komet okis cz.

ma mo:mé:f wéyyati:s kd:mit o:kéys ci:

so | am thinking | could sell some there.

Momet vc vrahkusz cvnake cokv antotetskat, cvnke vpikat, svcafvcke estomahét
mo:mit ac- ati:"kosi: canaki co:kaantd:tickat canki apéykact saca:facki: isto:mahi:t

ont os ce.



\p ont d:scr:

\e | am so very happy that you have sent me my own personal Bible which | am holding in my
hand.

\c Monkv Hesaketvmese omecicen omat,

\p monka hisa:kitamisi: omiceycin o:ma:t

\e And if God wills,

\c svtutkarés komiyet os cg.
\p satotk&:ti:s kd:mayi:t 6:sci:
\e | will useit asatool in my work.

\c Momet Resvlonevl oketskat mvn cokv antotetskaten hecet omimvts.
\p mo:mit tisalO:nia o:kicka:t mén co:ka anté:ticka:tin hi:cit o:méymats
\e Now that you mention sending me the book of Thessalonians, | did receive it some time

\c Svcvpenkvlecephoye mvtok, hiyomat vn kosvpkét os.
\p sacapinkali:cipho:yi: mato:k heyyd:ma:it an- kosdpki:t 6:s
\e It was taken from me and | really need it now.

\c Mvn antotetske tayes.
\p man a:ntoticki: tayi:s
\e Y ou may send me another.

\c Momis vntvlken omekot, vnvcomuset on ometskis, cen wiyvyes komis cg.
\p md:meys antdlkin omikot anacomosi:t 6:n 6:mickeys cin- weyyayi:s k6:meys ci:
\e Do not send only a copy for me but include copies I'm sure | can sell for you.

\c Momen ohvtvlakat, Este-Maskoke em punvkv este kerreyé omvikv cokv
\p mo:min ohhatal&ka:t isti-ma:sko:ki im- pondkaisti kiHiyi: oméka co:ka

\c eyvnakuecvre ceyacat
\p i:yana:koOycati: ciyacait
\e Further, your concerns about the Muskoke people learning to read and write

\c etvpomuset vm vtutketvt ont os.
\p i:tapd:mosit am- atotkitat ont 6:s
\e are the same concerns | have and will continue to work at.

\c Momet Maskoke em punvkv en hvteceskv es kerretv em vlostakat svset ont on,
\p mo:mit ma:ska:ki im- ponakain- haticiskais- kiltitaim- alosta:kat sasi:t ont 6:n
\e There are those who want a copy of the Creek First Reader.
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Choctaw etvlwv este vpokat sulkét eyacet ont omen kerriyan,
Choctaw itdlwaisti apo:kat solki:t iyaci:t ont o:min ki:#ayan
| have learned that many people living in the Choctaw Nation want a copy

mvn vpohvccevs nesevres maket vn kerkuecvnks cg.
man apohaccas nisiyati:s makit an- ki:tkdycanks ci:
and have requested | order some that they will buy.

Momen Wichita vpokate eyacvket omateu kerriyét os.
mo:min Wichita apd:ka:ti iya:caki:t 6:matio kittayi:t 6:s
| know for afact that some living among the Wichita want some.

Onkv mv oh fvcev, cokv wiyiye tayen omat, momeciyes komit en honrkv
onka ma oh- facca cd:ka wéyyayi: tayin o:ma:t momi:cayi:s kd:meyt in- hd"tka

OCiS CE.
0:ceys Ci:
So in this matter, | have the confidence that | could sell them all.

Monkv ocetsken omat atotetskes estomusen kometskat.
monka O:cickin o:ma&t ato:ticki:sistd:mosin ko:mickat
Soif you have any, you may send as many as you wish.

Enrvkkv omvl eskerkvt etetakuecét ometskof
intdhka omal iski:tkat itita:kd:ycit[?] 6:micko:f
Include details of al costs.

Mv vcakkiyen wiyarés komis cg.
ma acakkayi:n weéyyati:s kd:meys ci:
| will sell them accordingly.

Y omusen fekhonnis.
y6:mosin fikhonnéys
Thisisall and | close.

Ohvtvlakat, cen cokvn heciyat, ceme tis tehecet, ce ten punayiye svm
ohhatalakat cin- co:kan hi:cayat ci:mi -teystihi:cit ci- tin- pona:yayi: sam-

momét vcafvcket os.
moé:mi:t aca:facki:t 6:s



\e In addition, | want to let you know that getting your letter is almost the same as talking face
to face and makes

me happy.

\c Erkenvketv apohatskat, momekvs maketvn vyuposkis.
\p itkinakita apo:hé cka:t mo:mikas ma:kitan ayopo:skéys

\e | am agreeable to your request for me to preach.
\c Monkv cehohsvkos.

\p monka cihéhsako:s

\e | will never forget you.

\c Cem mekusapares.
\p cim- mi:kos&p&ti:s
\e | will pray for you.

\c Hesaketvmese Eppuce Cesvs Klist ahtet herkvt ecepvkekvs.

\p hisackitamisi: ippoci ci:sas kléyst ahtit hitkat icipakikas
\e Through Jesus Christ, may God's blessings be with you.

\c Momen cem vtutketv Hesaketvmese oh merekvs.
\p mo:min cim- atotkita hisackitamisi: oh- mittikas
\e And may God bless your work and be merciful.

\c Vnokeckv cemis.
\p anokicka ci:méys
\e | give you my love,

\c Rev. Wesley Smith
\p Rev Wesley Smith
\e Rev. Wesley Smith

\c Pastor, Muskoke Baptist Church & Levering Mission M. L. School
\p Pastor Muskoke Baptist Church & Levering Mission M L School
\e Pastor, Muskoke Baptist Church & Levering Mission M. L. School

\c WetvmkaP. O. mn
\p WetvmkaP. O. m n
\e WetvmkaP. O. mn

\c ind. Terry.
\p ind. Terry.
\e ind. Terry.






